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ABSTRAK 

 

Nama    : Marbela Uly Nadina  

Program Studi : Sastra Inggris 

Judul    : Analisis Implikatur Percakapan dalam Injil Yohanes 

 (Analisis Pragmatik) 

Pembimbing   : Dr. Masda Surti Simatupang, M.Hum. 

Manusia adalah mahluk sosial yang tidak bisa hidup sendiri dan mereka saling 

ketergantungan satu sama lain. Oleh karena itu di dalam kehidupan mereka, mereka 

membutuhkan interaksi dengan sesamanya menggunakan bahasa. Bahasa merupakan 

penghubung  dalam berkomunikasi antara penutur dan petutur. Komunikasi antar 

sesama menjadi hal yang sangat penting dan sangat dibutuhkan oleh setiap individu. 

Setiap individu memiliki caranya tersendiri dalam menyampaikan informasi dan 

tentunya cara individu dengan individu lainnya dalam menyampaikan informasi 

berbeda  Dalam situasi atau konteks tertentu, penutur atau orang yang menyampaikan 

tuturan memberikan informasi yang lebih dari apa yang dikatakannya. Pada penelitian 

ini bertujuan untuk  mendeskripsikan makna implikatur atau makna tersirat dari 

percakapan yang terdapat pada injil Yohanes dalam kisah perjanjian baru. Metode 

penelitian yang digunakan adalah metode penelitian deskriptif kualitatif. Penelitian ini 

dilakukan dengan cara mendata penggalan percakapan yang mengandung implikatur 

percakapan pada injil Yohanes, setelah itu penulis akan menganalisisnya. Dari hasil  

penelitian ini terdapat makna implikatur yang mempunyai karakteristik yang berbeda 

baik dari makna sebenarnya maupun makna tidak sebenarnya, terdapat dua atau lebih  

makna implikatur  dari setiap penggalan ujaran, kebanyakan dari bahasa yang 

digunakan memiliki makna implikatur yang berbeda dari makna sebenarnya dan dari 

setiap penggalan ujaran yang diteliti terdapat bahasa yang tidak mudah dimengerti. 

 

Kata kunci: implikatur percakapan, komunikasi, penutur dan petutur, karakteristik 
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ABSTRACT 

 

Name  : Marbela Uly Nadina  

Study Program : Sastra Inggris 

Title  : Analisis Implikatur Percakapan dalam Injil Yohanes 

    (Analisis Pragmatik) 

Advisor     : Dr. Masda Surti Simatupang, M.Hum. 

Humans are social beings who cannot live alone and they are interdependent with 

each others. Therefore in their lives they need interaction with each other using 

language. Language is a connection in communicating between speakers and hearer. 

Communication with other people is very important and it very needed by each 

individuals. Each individuals has their own way of conveying information and their 

ways with other individuals of conveying information are different. In certain 

situations or contexts, the speaker or the person who give the speech provides more 

information than what they said. The aim of this study is  to describe the implicature 

meaning  or the implicit meaning of the conversation contained in the gospel of John 

in the story of the new agreement. The research method used is a qualitative 

descriptive research method. This research was carried out by recording 

conversational fragments containing conversational implicatures in John's Gospel, 

after that  the writer will analyze them. From the result of this study there are 

implicature meanings  that have different characteristics  from the real meaning and 

the actual meaning, there are two or more implicature meanings of each utterance 

fragment, most of the languages used have implicature meanings are different from 

the real meaning and from each fragments of speech the language that used in this 

study is not easy to understand. 

 

Key words: conversational implicature, communication, speaker and hearer, 

characteristics.  
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